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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 

 
 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUESSE DES SPORTRICHTERS 

 
Il Giudice Sportivo, Reifer Josef, assistito dal suo sostituto Cappello Marco, dai 

collaboratori Spinelli Lorenzo e Eschgfäller Robert e dal rappresentante A.I.A. Monte 

Nicola, nella seduta del 25/11/11, ha adottato le decisioni che di seguito 

integralmente si riportano: 

------------------------------------------------------------------------------------- 

Der Sportrichter, Reifer Josef, in Anwesenheit seines Vertreters Cappello Marco, der 

Mitarbeiter Spinelli Lorenzo und Eschgfäller Robert und des Vertreters des 

Schiedsrichterverbandes Monte Nicola, hat in der Sitzung vom 25/11/11 folgende 

Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen: 

 

 

 

Campionato Prov. / Landesmeisterschaft 

 ALLIEVI / A – JUGEND   
                                                                               

                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM  19/11/2011 
                                                                               

      DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUSSE DES SPORTRICHTERS 

                                                                               

  gara del / Spiel des  19/11/2011 LATZFONS VERDINGS  - OLTRISARCO 

        - vista la segnalazione della società SG LATZFONS VERDINGS; 

        - visto il supplemento di rapporto dell'arbitro dal quale si rileva 

          che il medesimo ha ammesso di avere erroneamente riportato nel rap- 

          porto l'espulsione dal terreno di gioco del calciatore n.13 PFEIFER 

          Walter, anzicchè del n.16 THALER Fabian, 
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                                        delibera 

        di annullare il provvedimento disciplinare adottato a carico del cal- 

        ciatore PFEIFER Walter di cui alC.U.n.27 del 24.11.2011 e di comminare 

        una giornata di squalifica al calciatore THALER Fabian. 

 

        - nach Einsichtnahme in das Schreiben des Vereins SG LATZFONS VERDINGS; 

        - nach Einsichtnahme in den Zusatzbericht des Schiedsrichters aus dem  

          hervorgeht, dass er irrtuemlich den Feldverweis des Fussballspielers  

          n.13 PFEIFER Walter, statt der n.16 THALER Fabian, angefuehrt hat, 

                                       beschliesst 

        die Aufhebung der Disziplinarmassnahme zu Lasten des Fussballspielers  

        PFEIFER Walter laut O.R. n.27 des 24.11.2011 und verhaengt die Sperre  

        fuer eine Spieltag dem Fussballspieler THALER Fabian. 

 

                                                                       

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten  

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

   

                                                                             

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS 

                                                                               

  SQUALIFICA PER UNA GARA / SPERRE EIN SPIEL 

                                                                               

   THALER FABIAN                     (LATZFONS VERDINGS) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 25/11/2011. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESOMITEE 
BOZEN AM 25/11/2011.  

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Karl Rungger 

 


